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BACKGROUND:

FRAMEWORK OF

. . THE THEORIES:
English has been considered as a global language

or lingua franca. It is mentioned that English is
spoken by more than 350 million people around the

Translation Theories:

: o - Newmark’s
world as a first language and more than 430 million
as a second language. It is no wonder that many | -Methods of
important or popular books are written and| Translation

produced in English. An annotated translation is a
translation which is supported by notes or
explanations in order to deliver logical reasoning
on the equivalence chosen. In this research, the writer
gives the annotations or notes for her translation
version of the novel chosen. The writer chooses J.K.
Rowling’s novel entitled The Casual Vacancyfor this
annotated translation research. In conducting this
term paper, the writer applies theories of translation
including methods and techniques of translation.

- The Procedures of
Translation

- Techniques of
Translation

METHOD OF RESEARCH: RESULT OF THE RESEARCH:

The research is conducted through
qualitative descriptive approach. The
writer applies theories of translation
learnt including methods and techniques
of translation. The writer uses word,
phrase and sentenceto ease the readers
to easily understand what is meant in
the story, especially when it comes to
an idiom.  The  writer  uses
communicative method to help the
readers get the contextual meanings
that are acceptable. The writer uses
contextual  conditioning to add
additional information for brands,
proper names, and names of people. The
writer tries to offer the same meaning as
the author of the novel wants to convey.

In JK Rowling’s The Casual
Vacancy Novel, the are some
words, acronyms, and expressions.
For the words, proper names, and
acronyms such as ‘Weetabix’,‘Old
Vauxhall corsa’, ‘Lil-lets’, ‘David
Essex’, ‘Micra’, ‘Epipen’‘Thong’,
‘Bendroflumethiazide’,
‘Ventriloquist’, ‘Hirsutism’, the
writer puts additional information
(contextual conditioning). For the
term, idiom found, the writer
describes and explains them clearly
(paraphrase).Communicative
method is used in translating ‘silly
cow’ and ‘adog’.
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The writer assumes that translating

BACKGROUND —> Identification of problem

_ There are no two lan
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Attachment 9 Power Point Page 3.

: RK OF THE THEORIES
';',-3 Nlda TaB‘er

‘: 1. Word to word translation ;
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Semantic translation ; ; ¥ Footnotes %:
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